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3 oy 
BSS, السّلْك‎ 


1 


کت 


-١‏ آسفاز عي کُوجیا 


eG 


۲- 35 الريڻون 
۲- 695 يدي اْقضاء 
-٤‏ قاضی طقال 


المحتويات 


فلا alas‏ صَغِيرَ الْقَوْم مَعْصِيَةٌ فذاك وژژ - إِلَى أمُثالهِ - عَدَلَكْ 
َالسَّلكُ ما اشطاع - يَوْما  a3 GH‏ لکن أصابّ طریقا hsb‏ فَسَلَكْ 


أبو العلاء 


)۱( «علي «lad 9S‏ 
SIS‏ في lady‏ — في 945 الْخَلِيقة «هارُونَ الرْشید» - Sab‏ امه Yer‏ کوجیاه. 

oS al‏ التَّاجِرٌ: Yeo‏ كُوجْياء dba GE‏ ولا فقیرا جدًا. 

dK Yor oll KS A‏ 255 ولا ولد 

وکا Jer ell‏ كُوجْيا» يَسْكْنْ By‏ رکه من أبيه. 

وکا التاجز: LSS Yor‏ - مَعٌ ذَلِكَ — یعیش Gal Use‏ ويَدَخِرُ — las‏ 
Hak‏ من تِجارَتِهِ - ما يَِيدُ علی حاجَتِهِ من المالٍ. 


clad gS Ye» ald )۲(‏ 
وف إِحْدَى الیل رَأَى LE LSS Yo So‏ عَجِيبًا. oh‏ في الْمَنام ELE‏ مَهِيبَ 
dell‏ (ذا وَجْهِ يُعَظُمٌ وَيُحْثَرَمُ)؛ وَرَأَى ذَلِكَ all SAG ALAN‏ غاضبًاه وَيَقولٌ له 585 
عابش الْوَجْه: «ارْحّل يا Yds‏ کُوجْیا» منْ هَذا shal‏ ازحَل - JASN Lal‏ - في الحال» 

وسافز إلى Bev‏ مَعَ الْحُكّاج. 54515 - يا LSS Yor‏ أن تخالف أمري.» 
ورآی في أَلَيلِةَ en‏ هَذا i‏ تفسه. 3 جاءت AGU ABU‏ وَعادَ له ذَلِكَ ASN‏ 
تفس 3585 ale‏ ما قالة ق SIN‏ الماضیتان. 





(۲) عَزْمُهُ على الْحَعٌ 


er نومه. وکان‎ BG وشغر بقلق وَحَيْرَةِ مما‎ ld gS Yor خاف‎ Ao ib Lb 
Sal dao Sly pls OS على‎ Lely Ssh) فریضة‎ Gy كُوجياء مُسْلِمًا صالِحًاء‎ 
25 الک ما دام یَشتَطیع آن‎ 

ESS الْمَساكين والفقراء وَلَمْ‎ fe بأداء الرّكاة والتصدّق‎ GEES کُوجیا»‎ Yor SIG 
فیه.‎ Uy الَذِي‎ oul ميل إلى تَرْكِ‎ 

Lal‏ ری ذَلِكَ Alki‏ 355% - ثَلاتَ لیا — ai‏ يَسْتَطِعْ أنْ یحالف أَمْرَ الشَيْخْ الذِي 
dete‏ ق المدام: 


نمهید 


335 GIES الْحُمّاجٍ إلى بلاد الحجاز. وباع‎ ps AN عَلَى نفسه. فَعَرَّمَ عى‎ GL, 
: في سَفْرِهِ من البّضائع» وأبقى منها ما عَرَف أنه‎ Ge كل ما يَسْتَغني‎ Eb أن‎ 
بِتَمَنِ كثير.‎ Bar في‎ GS 


oF ره وفو‎ << a 
يأر بذضیه.‎ Bhs فقذ وَج مَنْ‎ diss ul 


clad gS دنانيرٌ «عَلِيَ‎ )٤( 


385 ANS لا هي واجذ بَعْدَ‎ able SS Aly AGU کل ما يَحْتاجٌ إِلَيْهِ في‎ LSS Yer Sel 


2 


gale شدي قن‎ jal wal Hits لت ويفار فزق ها‎ as 


۶ موم 





۱۱ 


a 2 o a ب‎ aOR ae On ۵ o op مه رز‎ 
اللصوص.‎ Go SS) ya ns حَتى لا‎ Yass Gol یعرف‎ ali aad en وتَحَيّرَ‎ 
و‎ 


م افتگر فر > جَمِيلَةٌ وهيّ أنْ نْ يَضَعَها de GUI‏ صديق لَه & aad! SEU‏ التاجز: 


Ae 


فأَحْضَرَ Yor‏ کوجیاء TS Go‏ (والْجَرّةُ: الوعاء من 6B (GLE‏ وضع فيها لك المال. 
ما £58 be‏ وَضِْهِ فيهاء WLS‏ بالزَيْنُون كم S520) do‏ وحملها إلى صاجبه oe ll‏ 
«حَسَن»» وقال له: Sth‏ صَّدِيقِيء Gly‏ آغرف فيك الأمائة فا وَأَنْتَ تَعْلَمُ اني قَدْ 
عَرَّمْتْ alll fe‏ إلى «مَكة» بَعْدَ أيّام oY ALG‏ فريضة GAN‏ وقذ أخضَرْث مَعي B55‏ 


۳ 2 29 .1 کر ا و ےی عد قار و 3 
ریْتون؛ لتخفظها لي عندك حَتى أعودَ من GSI!‏ فترْدّها إلي» 


رهام 
2 


۶ وم و 


a‏ 4 صاحبه التاجرُ ‘Louie gy‏ «سَأَحْفَظٌ لَكَ عندي هذه لكر كدي ين 
دما Lil‏ وأنا مسرو من وُذوقك بي.» 
م أَغطاهُ مفتاح مَخْرَنِهه وقال لهُ: «ها هو ذا المفتاخ. فاذْهَبْ إلى مَحْرّنِيء وَضَع 
Hall‏ في Gl‏ مَكان يُعْجِبْكَ. Sly‏ يَمَسّها be Sal‏ لاس حَنَّى تَعُودَ من سَفَرِكَء Laity‏ 
Ge‏ الْمَكان الذي وضغتها فيه.» 


فشکره ers)‏ کوجیا» عَلَى لك dis Keay‏ مفتاح محر فا ووضع جر 
إِلَيْه المفتاح وانضرف: 


j 


ae 


55 فيه» ثم Sle‏ 


۱۲ 


كم مرة جاءه هذا الشيخ في المنام؟ 
ماذا قال له الشيخ في الليلة الأولى؟ 


)1( هل يغني الماء والغذاء عن الهواء؟ 
(TV)‏ هل يغني السمع عن البصر؟ 

ISU (TA)‏ عزم علي كوجيا على السفر؟ 

)14( هل وجد من يسكن بيته قبل أن يسافر؟ 
) لاذا باع دكانه aly‏ يبع بيته؟ 

١‏ ) هل باع بضائعه كلها؟ 

۲ لماذا لم يبع بضائعه SUIS‏ 

۳ هل سافر علي كوجيا من بلده إلى مكة قبل هذه المرة؟ 
£8( هل أخذ علي كوجيا كل ما عنده من المال؟ 

£0( كم دينارًا وضعه في الجرة؟ 
7 ) لاذا لم يأخذ كل دنانبره معه؟ 
۷ لماذا وضع فوقها زيتونًا؟ 
(EA‏ أين وضع الجرة؟ 
£4( ماذا قال التاجر حين آعطاه الجرة؟ 
۰) هل قبل التاجر أن يحفظها له؟ 
)١‏ ماذا قال التاجر لعلي كوجيا؟ 
۲) من أعطاه مفتاح المخزن؟ 
(oF‏ لماذا أعطاه مفتاح مخزنه؟ 


) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 


الفصل الأول 


آسفاز عَلِنَ كوجيا 


)١(‏ مَعَ القافلٍ 


— سار مم القافلة‎ leds الاجر‎ Gots Log’ ود «عِيّ‎ «ll en; ets uly 
Bay لِيَبيعَها في‎ das Lalail التي‎ sLaill أن ا مَعَهُ‎ ans من سات‎ 


وَسارَت Atal‏ - التي رَكبّ فيها Yer‏ كُوجْياء - حتّی Shing‏ إلى «مَكة». 

وَهُناكَ ادى «علي Ld SS‏ - وَمَنْ سافر es‏ - فريضة SU‏ 

وما انْتَهَى من دَلِكَ ST‏ يَبِيعٌ بَضايِعَةُ - all‏ أخْضَّرّها dae‏ مِنْ Nisin‏ - 
يَشتري غَيْرَها jo‏ «مَكَة. 

ale 3,5‏ تاجران. Ally Wigs‏ في بضانعه. وَيُعْجّبان بخشنها وَجَوْدَتَها. aS‏ 


£ ee & 


أحدهما gl aie‏ أن هذا التَاجِرَ دَهَبَ بهذه البّضائع Lindi‏ 3 (النادرة) إلى ee‏ 
el‏ فيها GOS are‏ 


2 


)۲( «علي «ladgS‏ 3 طريقه إلى «الْقَاهرة» 
ما سمع Lhe‏ هذا الکلام. عَرّمَ على I‏ إلى «القاهرة» alias Gal‏ فيها Sil,‏ 


2 
2 


ن «علی کوجیا» يَسمَعٌْ = 925 3 FSS = sal‏ فش التّاس يَتَحَدّنُونَ بجمال 
x) cu‏ 2 يَعَجَبُونَ Las‏ فیها من الآثار الْقَدِيمة. کرام «Š Saal‏ 9 و «أبي الْمَوْلِ» 
وغيرها. 


2 


gee ey Be‏ مگ 9 عرو E‏ ی CA pices aay‏ ف ون اقم زج “قاقد ليرد ی تردق 
en ably‏ کوجیا» آن يَنتهز هذه الفرصّة لیبیع بضائعه في «القاهرة»» ویمتع نفسه 
G55,‏ ما فیها من الاثار الجَميلة. 


Ly‏ عرْمَّت algal‏ عَلَى الْعَوْدَةِ إلى بلادها al‏ یرب Jen‏ كوجُيا» في الْقافلّة الَمسافرة 


إلى «بَغْدَاد»» یل as bs‏ القافلّة الْمُسافرَة إلى «القاهرة». 
di ging (¥)‏ إلى «القاهرّة» 
وَلَمّا Ld Udo ding‏ إلى «القاهرة» Gael‏ بها Glad!‏ شَّدِيدًا. aly‏ تَمْض al ate‏ 


ale مَرَا‎ CAS fb َظَهَرَ له صِدْقُ‎ cod JEL فيها‎ atlas Us باع‎ Ss قلیلةً‎ 
Sen في‎ 505 





ers)‏ کوجیا» يزور أهرام الجيزة. 


وَعَرّمَ عى السَّفَرِ إلى الشام للتّجارَة فيها؛ فاسْتَرَى Se‏ «القاهرة» GAS Glas‏ ليَبِيمَها 


في واش وَسَألَ Of‏ موعد سفن الُقافلة التى فق هن «القاهرّة» إلى امش ales‏ 
أنها لا تسافز إلا بَعْدَ عشرّة أسابيع. 


15 


آسفاز Ye‏ وجي 

Lig ali‏ أن Qua‏ هذه الْفرْصَة» وَعَرّمَ YE‏ رُؤْيَةِ الآثار اْقدیمة الّتي Qa SIS‏ بها 
من الْمُسافرينَ وهی فى «تغداد». 

فکان Gad‏ - كل یوم — إلى بَعض الآثار الشهيرة» ویمتع نفسَة برژیتها. وکان 
- في Gas‏ الأيّام - يَرْكُبٌ 555 Gud)‏ صَغیرة) في النيلٍ لِيَرُورَ البلاة القريبّة من 
«القاهرة»» 6585( ما فيها منّ الآثار الحَميلَة. 

SIS - Saas‏ يَوْمِ - إلى آهرام الْجيرَّة Gaels‏ بها إغجابًا شَّدِيدًا. 

ees) ye So 9‏ کوجیا» ba‏ سَفْره إلى «القاهرّة»» ay‏ أكْتَسَبَ S98‏ كَثِيرَة a‏ يَكُنْ 
يَنالّها ولا مره 


«yustall ot» في‎ )٤( 


Lay‏ جاء jac dogs‏ القافلّة الذاهبة إلى «دِمشق»»؛ رکب فيها. 
وما زالّت القافلّة سائرة حتی Sling‏ إلى Sy‏ القدس». 
فانتهرَ Yor‏ کوجیا» ode‏ الفرْصّةء 5155 ذَلِكَ الْمَسْحِدَ الْعَظيمَ؛ LS‏ زا Bay‏ من 


sm 


«gaia» 3 (0)‏ 
3 سار gs‏ القافلّة إلى «دمشق». Ul‏ وَصَلَ Gill‏ رآها مَدِينَةٌ thes‏ كثيرة الْمياه 
وَالْحَدائقء طَيِّبَةٌ الْقَوَاكه. 

شم ant Us‏ عظیقاء وَباع فيها واشتّزی, وَرَبح Spal‏ كثيرةً a5‏ إلى غَيرها 
& البلاد. وکا ob Se URE‏ إلى oh‏ - للَجارّة والتتژه A - Las‏ وَصَلَ إلى بلاد 
الفرشن: 


۱۷ 





هل ذهب إلى القاهرة قيل ذلك؟ 


( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

) لماذا عزم علي كوجيا على السفر إلى القاهرة؟ 
( 

( هل رأيت LI‏ الهول؟ 
( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 


۱۸ 


أُسفَارُ Ys‏ كُوجْيا 


ماذا ا فيها؟ 
من أين علم أن بضائعه تباع في القاهرة بثمن غالي؟ 
أين رأى الرجلين اللذين أخيراه بذلك؟ 


ذكر أسماء الشهور العربية. 

اذكر أسماء الشهور القبطية. 

اذكر أسماء الشهور الإفرنجية؟ 

كيف قضى علي كوجيا تلك الأسابيع العشرة؟ 
لماذا ذهب إلى أهرا م الجيزة؟ 

هل رأيت أهرام الجيزة؟ 

ماذا رأيت من آثار بلادك الجميلة؟ 

ما الفوائد التى حصل عليها في سفرة؟ 

هل كان يحصل على تلك الفوائد لو لم يسافر؟ 
ما البلد الذي أراد على كوجيا أن يسافر إليه؟ 
ما البلد الذي مرت عليه القافلة في أثناء السفر؟ 
ماذا صنع علي كوجيا في بيت المقدس؟ 

ماذا مرت القافلة ببیت ا 


۱۹ 


تاجر بغداد 
) أين سافرت القافلة بعد أن سارت من بيت المقدس؟ 
0( ماذا cl‏ علي كوجيا في دمشق؟ 
5) ماذا صنع بعد أن وصل إلى دمشق؟ 
0( لماذا سافر علي كوجيا؟ 
Sal (00‏ البلاد التي تاجر فيها بعد أن خرج من بغداد. 
07( في أي بلد من تلك البلاد رأى الفواكه الكثيرة الطيبة؟ 
۷ هل تكثر الفاكهة في البلاد القليلة الماء؟ 


الفصل الثاني 


جَرّة الزیتون 


(۱) مُحادثة i‏ التّاجر وامُرأته 


لم لخ كا net‏ ب امراف cae ° Pee‏ هد igre‏ 
وَذَاتَ لَيْلَةِ Sal GIs‏ - الذی نَرَكَ عنده LAS Yer‏ 856 الریْتون - has‏ معَ 


أ 

فَقَالَتْ لَه Sip‏ تفيي تشتهي الزَّيْنُونَ وقذ تَفدَ (فَرَعٌ) Se‏ الْبَيْتِ مُنذ رَمَن طویل.» 

فقال لها رَوْجُّها: «لقڏ 3585 NS‏ الان بضديقي Yer‏ كُوجْياء الَذِي ترك عِنْدِي 
جَرَة َيون بل أَنْ يُسافِرَ إلى «Kay‏ 

وَلِقَدْ مَضَى علی سَفَرِهِ GW‏ سَبْعٌ alps‏ دُونَ أن saat‏ ولشت أذري Al‏ غاب هَذه 
das al, bu Saal‏ إلى الْبَلَدِ؟ لَقَدْ أخْبرّني أحَدُ الخاد کان كدو يشاك أنه 


دو 


ger‏ ساقي رجا شاب ون كد لزن قماذا حَدَتَ له يا تُرَى؟ اي Gbi‏ قذ 
مات. 

وَلهذا سَأَحْضِرٌ لب Se‏ ارو - الّتي USS‏ عنیی KL - SGU‏ ما فیها من 
دیون إذا Sls‏ لا Jie‏ صالخا SU‏ 3 


5 3 


کم فللن من اران آن ail) pads‏ مضباحًاء iby‏ يَمْلَؤْهُ رَيْتَونا من جَرَّة «عل 
AV‏ وا مت 


عه 


فقالت امْرَأَتُهُ: Ui,‏ تون dS Ye‏ فلا رید أ 
ی لر 


نْ ORT‏ منه شَيْنًا. وانی أَحَذْرْكَ أر 


KS‏ آمانة عندك. GE‏ - إذا أَخَدْتَ مه Ga‏ - كُنْتَ خائتا 


Boe‏ عو م 


تمس زیتونه الذ 





tls‏ کان ا ل ل 


a کوجیا» ناف إلى «مص».‎ ers) 5 ileal agai Rta 


GI‏ 33 مات. 
و 
لك - يما فَعَلهُ بَعْد آن وَصلَ إلى «مضت». فما يُدْريكَ Gai‏ سافر مِنْها إلى age‏ أُخْرَى 
لیتاجز فيها؟ 
إت لا تغل هیا de‏ وم تمغ - من آحد - خر gs‏ فلا تم BLA‏ التي 
chats‏ غلیهاء وَعليْكَ أ أن تحقظها لحري gad‏ 
beg‏ 3 عله Me ais‏ أ بَعْدَ غد؟ 
قماذا تَقَولُ له إذا فَيَطْتَ في الْوَدِيعة SLY) E358)‏ & التي تر 
Ug‏ عَذْكَ GNI‏ إذا علموا GBT‏ قد SAS‏ صدیقك؟ Gig‏ 
thal‏ ؟ 


عار يَلْحَقَكَ - 


۳۲ 


85S‏ الرّيتون 
ls‏ أَقول لَكَ: ِنْنِي لَنْ اکل من E> O55‏ کوجیا» إذا esi‏ قلا كد تتت نفك 
& أَصْبَحَ غَيْرَ SU alle‏ د بل أنْ مَضَى عَلَيْهِ هَذا الزَّمَنْ ; الطّويلٌ. 
sal,‏ 355 الْحَدِيث إلى £3 Lu, si‏ أَشْتَهِيهِ OM‏ 


3 


وال - يا رَوْجِي - أنَّ الزَّيُْونَ َد أصابّة hail‏ (الْقَسادٌ) بلا 15 


و 
oe 4‏ و عه 


وی Gr Gaal‏ زوجي :كا أن 5 د Je‏ تَفسكَ هَذه BSN 58a)‏ واک 


ge 


عاقبتها السَيكّة.» 


855 إل 454 لیفتح‎ loll LE 6565 برض التَّاجِرُ أنْ يَعْمَلَ بتصيحة امرأته»‎ al 
ar 
Gall لك‎ ale 52 Sb salud) — کي‎ ao فيها من رون فرَآهُ‎ 
الطّويل.‎ 

قاراد الاجر أنْ 535 Js Shas Shel Js‏ ما في 8550 Ge‏ الزَّيْنُونِء أو سَلِمَ 
٩» Ge‏ وقال في تفسه: «ثْرَىء GB Js‏ ما في لها كما تلف ما في أغلاها؟» 

شم ssa oud‏ ةَ Gita‏ د ذَلِكَ؛ فسقط الزَّيْثُونُ في tle cil Sela)‏ به وسَقط مَعَهُ 

بِضْعَةٌ دنانیر؛ SE‏ شقوطها رَنِينَا في الطّبّق. 

وَمَا Zo Gi,‏ الدّنانيرَ ومع زنیتها - في الطَّبّقٍ  Gee Ae‏ من لك USE‏ 
شدینا. ونر إلى داخل الْجَرّة فَرَأَى bi) Ga‏ التي Gods‏ فيها dS Yor‏ 
وهُناكَ عَلِمَ Sl‏ § صاحِبَهُ LSS Yor‏ وضع Ll 55 LEIS‏ من الزَّيْتُونء بَعْدَ ار 
وضع في أَسْفَلِها دنانبره. ۱ 

Stell‏ لاجر الزَّيْتُونَ والدّنانير في الْجَرّةه 65 clothed‏ 2555 إلى AS‏ وقال لامْرَأتِه: 


a 


gor Cer gail,‏ اكوب ذفن اوعدت ار نون فاسعز 


مه مرو caf‏ 4 . ته داس ° لني ee‏ 

وَقَدْ سَدَدْتٌ الْجَرَةَ Gls LS‏ حتی إذا عاد Yds‏ کوجیا» - ولا أظنة 3,25 - لا 

داف و 9 میت cab‏ مج 7507 °1 موه f oss wae‏ 0 

فقالت له امرأته: die Si,‏ كلامىء al Gl,‏ تفتح الجَرّةء فقذ أخطأتَ في 
Bez i‏ 


«(Jess بلا 55 (بلا‎ WEST الْخَطِيمَةٌ التي‎ ode وَإِنّي أَدْعُو الله أنْ 588 لك‎ ab 


(؟) Gus‏ التّاجر 





al‏ یبال التاجر AK‏ امْرَأَتِه؛ فَقَدْ GIS‏ مُشغولا ال نانیر التي وَجَّدها في 854 «علي 
کوجْیا». وَأنساهُ 458 بها شَناعَة الْجُرْم Ais)‏ الذنب) الذی عَرَمّ JE‏ ازتكابه. 


٤ 


جَرّة الرّيتون 


ا pag +) 4 ae See‏ .۰ 8د ام وي | BS‏ له ور eR‏ 221 

وبات JS 505 SoG‏ طول alll‏ في الطريقة التي Lead Shas‏ بها علی الدّنانير 
Gee es a Ee‏ ° 1% منم P tif ¢ ae es‏ 

دون LSS Yer GLG UI‏ - إذا RAS‏ - إلى فتح Ge S55‏ يَأَحْذْها منه. 
wade BORD PU Pte‏ ع0 5 Soe Bee ose Soar woe‏ 2( ره 
alb Lely‏ الصبُح G55‏ التاجز من Epis BS‏ إلى السوق» واشْترَى ژیتونا SLEW‏ 

dS Yer 855 به‎ 

race he oct BR ١‏ ل ساك NA OE‏ بر 1 > اا ره دف فك 
ثم ذَهَبَ إلى مَخرّنه» وفتح الجَرَّة وَأَحْذَ ما فيها So‏ الدّنانير وَوَضْعَهُ في مَكان 

> [۱ See f وه‎ doy < 5 see 

أمين. وآلقی ما SIS‏ فيها Ge‏ الرَيّتون» تم LAL‏ بالرَيّتون الذي اشتراهُ Gp‏ السوق. 
Lely‏ انتهی من ONS‏ سَدَّ الْجَوَةَ كما SAIS‏ وَوَضَعَها في الْمَكان الذي وَضعها فيه 
Beg Meet.‏ 3 5 مش os‏ ها لعو و ا ا tae Sitio‏ مد E‏ مش 
Sas aly‏ التاجرٌ في Gale‏ هذه الخياتة الْمَمُقوتة (المَكْرُومَة)» aly‏ يَف Gude‏ 


ا مق TE‏ و موه 
الله ومقت الناس وفضيحتة بینهم. 


3 ee 2 ore 
«عَلِيَ کوجیا»‎ 8356 (£) 
5 0 2 0 3 وان ا‎ By a2 be edly CF م‎ © ere: Kê TRA Boy 
نم عاد «علي کوجیا» من سفره الطويل إلى «یخدالد».‎ als شهن‎ das al ومر هذه‎ 
ی‎ a ae Zoe Gk ez 53 3 م رن رو‎ 
السفر إلى «مکة».‎ aSé کوجیا» — كما قلنا - قذ )54 بَيْتَهُ حِينَ‎ te» وکان‎ 
فیه.‎ Sas J) عاد مِنْ سَفرو لَمْ يَسْتَطِعْ‎ Lal 
: Ks 3 EE 
فذهب «علی کوجیا» إلى فندق في «تغداد».‎ 
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وف الْيَوْم التالي Yer Gai‏ كُوجْياء إلى صاحبه التّاجر لمُقابته. oh Ly‏ التَاجِرْ 
هر ار بعزدیه. وآنرع إلى Sky BLS‏ برْجُوعِهِ سا من ذَلِكَ Je shall AGN‏ 
al‏ قلق باله ale U5‏ أَنْ يَكُونَ قذ أصابَهُ سُءٌ. 

ثم قال له Sky Sah SoG‏ منْ عَوْدَتِكَ بَعْدَ هذا الغیاب الطّويلٍ. والآنّ أَحْمَدُ الله 
على سَلامَتكَ.» 


۱ 


Yer Gnas (0)‏ کُوجیا» والتَاجِرٍ 


Lady‏ الْتَقَى ers)‏ کوجیا» بصدیقه oot!‏ سکره | لما aly‏ هن خشن مقابته وحفاوته 
به. ثم قال لهُ: ahh‏ - يا صَّدِيقي - تَذْكُرُ 55 الرَيتون التي RS‏ عندك قَبْلَ 
eae‏ 


E- 


WS مُبْتَسِمًا: «نَعَمْ أَذْكُرُها‎ oo tell 
ae eel لك هذا‎ al كُوجياء: «مَهل تَتَفَضَلُ بإعادتها إ؟ = لن‎ Yer J ققال‎ 
طول 048 الْمْدّ.»‎ Aske طول خیاتی. وق ألا أكون كذ ضایف بوضعها‎ 

فَقالَ Sot di‏ «گلاء al‏ تُضايقني م وَسَتَحِدُها في الْمَكان ill‏ وضغتها. بِيَدِكَ 


ردو رخ 


at‏ سات نوق أن ماه وها 50 ذا المفتاح - يا صديقي — فخذها 
LS daa‏ وضغتها بیدك.» 
فَشَكْرَ لَه ذَلِكَ is‏ ثانية 


Sell dale £45 بَعْدَ أنْ‎ 535 «gall کوجْیا» جَرَّتَهُ ذَهَبَ بها إلى‎ Yer از‎ as 
شاكرًا له‎ 


(Ler (1)‏ کُوجیا» 8555 الزَيْنُونٍ 
وَلَمّا دَخَلَ الْفنْدُقَ Aid‏ الْجَرّةَ Godly‏ منها cosh LARD‏ ثم GES‏ فيها فَلَمْ Sas‏ 
oo‏ 

ج منها مقدارًا Ge 2 aS‏ الزّيُقُون At‏ = يَحِدْ ha‏ إلا ریتوتا .LASI‏ دهش Jeo‏ 
کوجیا». 9 صَيْرًا علی ذلك. فَقَلَبَ $855 فَهَوَى (س شنط كل ما ost Ge ass‏ 
aly‏ يَرَ فیها دينارًا واحدًا. 


fe» 5355‏ کوجْیا» OSA SET QW‏ وچ Js‏ خيانة صاحبه التاجر» وقالَ في نفسه: 


Y) GAS لا‎ CAS Gol فاذا به‎ had فقذ 28 ]+ حسَبه‎ «JSS خْعْتُ في هَذَا‎ Sal, 
خی الما‎ (less: 


۳۹ 


جَرَّةَ الريتون 





«علي كوجيا ينزعج ويعجب من خيانة صاحبه التاجر وعدم وفائه». 


é (Vv)‏ عَوْدَةٌ «علي Jb «lad 9S‏ التّاجر 


۳ 


تم dS Yes En‏ بالدّماب إلى صاحبه التّاجر - 585 دی الم منْ Gd‏ - 
وقد ات i‏ فا على تناذيره التي ادَحّْها (اقتصَدها). 
تم قال Langs ers)‏ للتّاجر: «لا تَعْحّنْ - يا أخي - من إِسْرَاعي بِالْعَوْدَة OI}‏ 


فقذ ری ما لم أن 48581 
ate] 5S Ol‏ التي Lisi‏ منك هي بعینها التي وضفتها بيدي في مَخْرَنِكَ. 
فهي هي لم 33S‏ اي أملأما يوتا = كما Sb‏ لك gh J‏ = بل ون 


oq 


فیها Call‏ دينار GAs‏ ثم ALS‏ بالریْتون. ما أَحَدْتُها منك Shas‏ عَنْ دنانيري ali‏ 


۳۷ 


آچذهاء AiR‏ في تفْبي: (aly‏ صاحبي قد mae‏ ليها — ذات يَوْمٍ — فَأحَذَّها من 
الْجّرة. وَلَسْتْ أَكْرَهُ UG‏ بل کون سَعِيدًا إذا قَدّمْتُ لك Gi‏ مُساعدة. 
َكل ما أَبْعَيهِ dhe‏ - الآنّ ‏ هو أَنْ تُخْبرَنِي بالخقيقة؛ aks As‏ بای وَيَدُولَ 


E‏ بها الآنء SE‏ سَأَخذها منك GIG‏ وَقتِ تَشاء» 


(A)‏ التَاجِرُ يُنْرُ جَرِيمََه 


وَكَانَ Sat‏ «حَسَنّْ» يَعْلَمُ حَقَّ الْعِلّم 
يَحِدَ فيها دنانبرة. ۱ 

فَجَلَسَ التَّاجِرُ: «حَسَنٌُ» یفک في i dil‏ الي يَسْلْكُها Yer as‏ کوجیا»» Wales‏ 
ول له Gall‏ ببراءته من GUS‏ الي )$5 

GIS كما‎ isle على‎ (545) ee She G1 لتّاجز: «حَسَنْ» يَحْسَبُ‎ OSs 
lilly من الْقَضِيحَةِ‎ Gal هذ بخ‎ Bhs 

per dele Lali‏ کوجیا» يطلب Be‏ دنانيرّة, af) SSG‏ التَاجِرُ «حَسَنْ» وقال له: 


of #‏ ور 


«انی سالك لك س يا «علي کوجیا» ل say‏ 
لم bel‏ - يا ضييقي - مفتاع مَخْرَنِيه dibs Gad‏ — بِيَدِكَ - في المکان 


سالك او و Sas Sol Stee‏ 
oll‏ تجذها — LS‏ هي - في Sail‏ ن اي وضفتها فيه ون أن Ladd‏ ی ٍْسان؟ 


is‏ - يا صاحبي — ys‏ اقلت من مّکانها؟ 
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هَل Jas‏ غطاؤها؟ 

قماذا تَشكُوة؟ 

— فيها بلا شك وَلكتَكَ‎ Sigg! - كما تقول‎ — Gas وَضَعْتَ فيها‎ SS َو‎ hy 
آفتخها فَأَعْلَمَ ما فيهاء‎ al قَصَدَّقْكَ وآنا‎ 5 G55 أَنَّ ن فيها‎ salad SIU - i 


ورد 


OM تَمَسّها يدي مد وضعتها أَنْتَ في مَخْرّني إلى‎ aly 


YA 


جَرّة الریتون 


صَدَّقني - يا خي - ait‏ لا pled‏ ما 44555 خوك لني له نكن ف قثجها قبل 


هل كان في البيت زيتون؟ 
لماذا Saal‏ التاجر في علي كوجيا؟ 
لاذا ظن أنه مات؟ 


ما الذي یحتاج إليه الانسان لرؤية الأشیاء؟ 

لماذا طلب التاجر من امرأته طبقا؟ 

هل رضیت امرأته أن تأکل من زیتون علي کوجیا؟ 
IU‏ رفضت أن تأكل منه؟ 


ماذا قالت امرأته؟ 


~~ tt oc a= 


Oo 


أى شىء حذرته؟ 
هل يمتدح الناس الخائن؟ 
هل يرضى aul‏ عنه؟ 


کے < > ص 


سا سيا سد سلاا سالا سالا سلا سالا سک سا سا سا س YS‏ 


1 تعن أن Dinas)‏ الناس بالخيانة؟ 


۳۹ 


من الذي سمع رنين الدنانير؟ 
gl‏ سقطت الدنانير؟ 


هل كان يتركها هذه المدة الطويلة لو علم ذلك؟ 
ماذا فعل التاجر بعد أن رأى الدنانير؟ 

ماذا قال لامرأته حين عاد إلى بيته؟ 

لماذا قدر أن علي كوجيا لن يعود من سفره؟ 
هل كان ذلك يبيح خيانته؟ 

كيف كان حكم امرأته على عمله؟ 

لماذا استغفرت له امرأته؟ 

لماذا لم يبال التاجر كلام مرأته؟ 


۳۰ 


جَرّة الریتون 


(۰۲) لماذا ذهب التاجر إلى السوق؟ 

)0%( ما الذي اشتراه من السوق؟ 

)08( لماذا اشترى زيتونًا؟ 

)00( ما الذي أخذه التاجر من الجرة؟ 

)01( أين وضع الدنانير؟ 

(01) ماذا فعل بالزيتون الفاسد؟ 

(0A)‏ ما الذي وضعه في الجرة بدل الدنانير والزيتون القديم؟ 

)04( أين وضع الجرة بعد ذلك؟ 

)-1( لماذا وضعها في ذلك المكان؟ 

)11( هل تعتقد أن التاجر كان يقدم على تلك الخيانة لو خاف عقاب الله وفضيحة 


هل كان التاجر صادقا في فرحه الذي أظهره؟ 
هل كان قلقًا عليه كما یقول؟ 


(1۲) 
(1Y) 
(18) 
۳9 
1) 
(1۷) 
(1۸) 
(18) 
كيف قابله التاجر؟‎ )۷۰( 
(۷۱) 
(VY) 
(VY) 
(vé) 
(vo) 
(v1) 
(vv) 
(VA) 


۳۱ 


هل قال له إن الجرة تغيرت؟ 
هل سرق التاجر «حسن» جرة الزيتون؟ 

ما الذي سرقه التاجر «حسن» من الجرة؟ 

هل طلب Yer‏ کوجیا» من التاجر «حسن» أن يرد إليه دنانيره في الحال؟ 
لماذا لم يلح في طلبها في الحال؟ 

هل فكر التاجر «حسن» في عودة Yer‏ کوجیا,؟ 


= = = = = = = 
A ٠ 
شاللا سح‎ wer wr wr سا سح‎ 


۳۲ 


جَرّة الرّيتون 


7 ۰ هل کان ن يشك في عودته إليه؟ 

(۱۰۸) لماذا و ثق بأنه سيعود إليه؟ 

)1-4( هل كان يعتقد أن Gaye‏ ستعرف؟ 

(۱۱۰) هل كان یظن أنه سیعاقب على جریمته؟ 

(۱۱۱) هل رأه آحد وهو يسرق دنانبر صاحیه؟ 

(۱۱۲) لاذا ظن أنه آمن العقاب والفضیحة؟ 

(۱۱۳) هل آعاد التاجر «حسن» إلى «علي کوجیا» دنانیره؟ 
(114) 00 ن صادقا Lass‏ قاله؟ 

(Ne)‏ هل كان التاجر «حسن» أمينًا؟ 

)١1١7(‏ بماذا تسمي الرجل الذي لا يصدق في قوله؟ 

(۱۱۷) بماذا تسمي الرجل الذي لا يحفظ الأمانة؟ 

(۱۱۸) بماذا تسمي هذا التاجر؟ 

)114( هل فكر التاجر «حسن» في الجرة قبل سفر Yer‏ کوجیا»؟ 
(۱۲۰) هل فكر في فتحها بعد سفر Yor‏ کوجیا»؟ 

(۱۲۱) متی فکر في فتحها؟ 

(۱۲۲) هل كان یظن أن فیها مالا؟ 

(۱۲۲) ناذا فکر في فتح الجرة؟ 

(۱۲۶) هل كان یبقیها عنده سبع سنوات لو ale‏ أن فیها آلف دینار؟ 


۳۳ 


الفصل الثالث 


ین يَدَي القضاء 


Ye )۱(‏ کُوجیا» يَنْصَحُ ناج 


dal‏ «عی كُوجِياء أنْ 8 Gale‏ التاجز has,‏ لِيَعْتَرفَ له بالخقیقة؛ فَسَلَكَ مَعَهُ 
K‏ طریق مِنْ طرق الْمُسالَمَةِ (لاتفاق)» وَتَأَدّبَ مَعَهُ في گلامه؛ Gals Ald ali‏ التاجز. 
aad Je >‏ اضرا 
فلما ره Ye‏ كُوجيا» عنیدّا لا یّمیل إلى الْمُسالَمَة وَظَهَرَتْ له خیانته وَعِنادُهُ قال 
له sb‏ ۷۳ الْمُسِالَمَةَ ‏ يا صاحبي - ولا رید أن ati‏ مَعَكَ طریقا Bib be‏ 
العف و لهذ وتا OG Eee Pon‏ غیت إذا رات فم اذفان Fei eva‏ 
وعد فكي Sia dN sesh‏ قدص lilly SENE‏ 
و الم نك 526 مَعْرُوفٌ GLAL‏ والإسُتقامة. فاختّفظ فَهِيَ أساش 
نجاجك. 
و Sa‏ اشْتَهَرْتَ بَيْنَ الاس بالْخياة. نَقَرَ النّاش مِنْ مُعامَلَتِكَ L408,‏ تجارتك 
Usa al)‏ ها (Gs jas isi‏ ولشث أَرْضَى لَكَ هذه العاقبة Atl)‏ 
0 لكني فاخ إلى ذَلِكَء إذا یتست مِنْ إقناعكء وسَأَذْمَبُ إلى القاضي 33d‏ إلي 
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و 
موم و Be: La ۳7 Ye‏ ۶ ع- ل واع 


0 تخيّبٌ‎ Jala ae ane no a 
Gb لا أكُونَ سَبَبًا في فَضِيحَتِكَ‎ Ss إلى القاضيء‎ GSS أنْ‎ GE من حَقي.‎ LS LI 


Ge RD 3 
النصيحة‎ fais التاجرٌ لا‎ )۲( 


َمْ Sus‏ التَاجِرُ: وكش قالش VPP Gage‏ - كما Vai‏ تصيحة امرأته من 
یل ح واضر قل salts‏ وخیانته. وقال لصدیقه «عی كُوجياء: «أَنْتَ تَقول GE]‏ وَضْعْتَ 
5 الزَيْثُون في مَخْرَنِي بِيَدِكَ. م diy LEAST‏ ثم حملتها - أَنْتَ dds‏ - وَذَهَبْتَ 
بها بَعِيدَا عَنْ مَخْرَنِي. فَكَيْفَ یجق لك أَنْ تَعُودَ ال - بَعْدَ ذَلِكَ - فتطالبّني call,‏ 
دینار؟ ١‏ 0 
Sib Js‏ لي - all Sibel Ge‏ - ان ¢ فيها Sal‏ دينار؟ وَماذا رید he‏ - يا 


صاحبي — وأنا لا aléi‏ ما فیهاء أَننِي obi ual i‏ 

& آنا لا أعْلَمُ Sls de‏ بها SSS‏ أو SAT GE‏ 22 الریتُون» St al AY‏ ما فيها 
BE‏ قأنا al‏ أَفْتَحْها بل سَفَركَ ولا 2085 al Sil‏ تفتخها أمامي قَبْلَ سَفَرِكَء كما al‏ 
esas‏ فَكَيْفَ آغرف ما فيها؟ 


° و 2 


وم ae‏ هل کنت اد SI‏ کاذبًا؟ 


لَقَدْ Sis‏ لَكَ — Gly‏ صادق فيما I S| - J sil‏ آفتخ جر يَتَكَء وَلَمْ Alél‏ ما 4925 al,‏ 


34 في Grated‏ ما اقول َو تَحْذِيبِه. فک ما SIN‏ مك - ان Gh‏ آن تفت لشأنك؛ 


2 Ore 


4 aks lal ذ ضايَقتني, »> وجمعت الاس‎ Att) 


Yer 85544 )۳(‏ كُوجْياء والتّاجر 


‘Legis بصوت عال. وقد اشتَدّت الْمُارَعَةٌ‎ oles کوجیا» والتّاجز: اخسن‎ ers) OSs 
Sells دگانه‎ J چیران التّاچر: «حَسَنء‎ Excl آمام الدُكان.‎ Solel aes gaol 
lings ers) یصلخوا نت وین‎ bi في‎ dds عَنْ سَبَبٍ هذه الْمُشَاجَرَة‎ 


۳۹ 


بَيْنَ دی القضَاء 


هم 56 عو 


فقص «LSS er agile‏ قصَّنَهُ. ear‏ سَمعوها «ASI‏ | الاجر «حسن» يسالونة OF‏ 
الحَقيقةء فقال لَهُمْ: Sy‏ هَذا Jt‏ صايق في قوْلِه: نی قبلث وضع 655 في مَخْرَنِي. 
Lats sly‏ فيما عدا aS‏ فَأنا لمْ أفتخ ply S58‏ غرف ما فيها.» 


هه شام 


كم pastel cal‏ بالله: إِنَّهُ al‏ 3535 1 في الْجَرّةِ رَيْثُونَا لا من Yor‏ كُوجْياء تفسه. 
وقال: paigiia I‏ عى obs‏ الإهانّة ة التي teas‏ به Yer‏ کوجْیا». 


قم َصَدّقَهُ الدَّاسُ؛ 28 fe $545 sy Sigh‏ أن یقَسم ails‏ کاذیا. 


9 مودق رن هك‎ Cle ر‎ E aes eae ه‎ ku, 1H 
وقال للتاجر «حسن»: «سترّى الإهانة الحقيقية» حين‎ Aue أما «علي کوجیا» 488 زاد‎ 
رو‎ ۶8 


أشكوك J]‏ القاضيء Gig ils‏ هَذا الإنْكارٌ LS‏ وسترّی GLA Gale‏ وتَنْدَمُ JE‏ ما 


قتعال مَعى — Et gi‏ - إلى القاضي: LS Soa‏ فَيُعاقبٌ المُسيء على 
erm‏ و ا مدنا سي 


«lid gS Wen )۶(‏ والتّاجز آمام القاضي 
سار dS Yor‏ والتَّاجِرٌُ: «حَسَنْ» So‏ وصّلا إلى الَحْكَمّة. WEs Lily‏ (وقفا) أمامَ 
القاضيء قال Yoo J‏ كُوجْياء: «إنَّ هَذا التَاجِرَ قَدْ GH As Gps‏ دينار.» 
قسأَلهُ القاضي: Yani Sy‏ مك 1 
Ula‏ اقاضي: Ja‏ عَندَكَ شود عى ما SoH‏ 
Yor GL‏ كُوجياء: Ky‏ یل gic‏ شهود؛ ist al GN‏ أظن SF‏ صاحبي 
يوني فَقَدْ hadi Lis‏ رَجُلَا شریفا is‏ ی ظَهَرَتَ لي Gus‏ فَحابَ pb‏ فیه.» 
Siu‏ القاضي إلى التَّاجِر: «حسَن». ibe elas Catia,‏ 
قدافْع التّاجز: «dy‏ عَنْ تفه بمثّل ما ails‏ امام الجیران. He‏ تم قال للُقاضي: Sp‏ 


هَذا Gils JAS!‏ فيما يَدّعيه. Ub‏ آهل ما في ase‏ لأئي al‏ أفتخها قط. ولسث alel‏ 


GE © 


HS‏ ممّا فيهاء الا آنه قال لي: Sp‏ بها رَيُتُونَاه» قَصَدَّقَتَهُ 438 فيما AS‏ لي.» 


۳۷ 





Las Yer‏ يتهم صاحبه أمام القاضي». 


A‏ قال التَّاجِرٌ: bass‏ آیضا: Ul»‏ صایق فيما آقول. Aull Gly‏ على US‏ إِنْ 
فطل من القاضي Gi‏ یسم بالل على Golo SI‏ فيما يَقول. 
سم التاجز: «حَسَنْ» ab‏ — آمام القاضی — إن al, Stahl ads ai‏ یر id‏ 
Lag‏ فيها. 
)0( القاضي SP 65S‏ 


2 رز‎ 720 oie, 8 7 tae a eee “al og ك‎ 5 pat ۳ ۳ ac 
be» ولما سمع القاضی من التاجر: «حسن» ذلك القسم. يَرَأَهُ من التهمة. والتفت إلى‎ 


orm 5‏ شوت رشان BL‏ روز of‏ م ار و a‏ ۳ 7 
کُوجیا»» وقالَ له: «لَيْسَ لَكَ عَلَيْهِ Gs‏ بَعْدَ أنْ سم بالل Gl‏ بَرِيءٌ So‏ التّهمّة التي 


° که وم 238 )2 و و )دهم ور > ع Bug‏ 2 
Yas‏ إِلَيِْ. فلس عندك Js‏ واحدُء ولا شهودَ GS‏ يُعَرَرُونَ لامك (يتَبُتوته).» 


Se «LSS Yer doe Lei‏ القاضي Gund HS‏ غَضَيًا شدیداء وقالَ له: «لَقَدْ 
Gps‏ مالي» فکیف يحرج بریتا؟ 


۳۸ 


3 


BY‏ منْ رف GIS‏ إلى ALE‏ «هارُونَ الرّشيد» تفیسه؛ | ليرد GI‏ حقی» ويُنصفنى 
yo‏ هَذا الخائن.» 


\ 
° 
3 
۴ 


Si ale GY كوجياء‎ Ys منْ كلام‎ Sis lb الْاضي حَلِيمًا (طويل الصّبر)؛‎ Sls 
Et به من يخس‎ (Sk) الق بهذا الكل انى كذ ُو‎ as صب قد‎ 


مر لو 


و لَمْ يُعاقبْهُ القاضي عَلَيْهِ Esl,‏ اكْتَقَى بطرّبه Ge‏ الْمَحْكَمَةِ. وَقد اغتقه القاضي 
idly sil SI‏ 2 ل و thus coe Alls‏ الذيقة iss aly‏ )102 مق Bed aN‏ 
كلام ers)‏ كُوجيا». 


وَحْرَجَ التاجز: کت las pune 436156 ra ae‏ را من دنانیر ers)‏ كُوجيا»» 
Gib‏ قذ أَصْبَحَ OT‏ & الْقَضيحَة والعقاپ. 


ONE 
A 
ا‎ 


)1( «علي كُوجْيا» يَشْكُو Goll‏ إلى الخَلِيفَةٍ 
خرچ én‏ كُوجْياء من الْمَحْكَمَةٍ غاضیّا. suas af si,‏ لیس لاغتقاده Gabe Gf‏ 
gall‏ لا SiS‏ معدل إلى ق 2 Ae‏ ثابّرَ (واظبّ) fe‏ الْمُطالَبَة به. 
CS‏ «عل كُوجُياء شَعْوَى لِبَرْقَعَها إلى AMI‏ «مازون الرَشِيده كما كان يَفْعَلُ 

الْمَظْلُومُونَ في لك الرّمان إذا A‏ يُنْصِفِهُمُ القاضي - وكَتَبَ في شَكْواهُ HK‏ ما ind‏ له 
مَع صَدِيقِهِ التّاجر ١ HN‏ 

E متم ار‎ GE dee, canes eel 

lal‏ مت BL!‏ شرع Yer‏ کوجْیا» فوقفت في الطریق el‏ تند يه الكليفة 
Li‏ مَوْكبَه )5855 رکب الخييقة). 

۳۳ قرب ب مه Say - HS‏ في مَوکبه - Yer G85‏ کوجْیا» 853 وفيها شَكْواهُ 
فافترت Be‏ كي ab‏ )5 یش staal‏ وَأَحَدَ Ge‏ لوقه التي کب فيها الشکوی. 

coped ال‎ gh Exo نْ یعدم الشکاوی إل الْخَلِيفة‎ th il 2S Bile & وکا‎ 


۳۹ 


" وکان عي أن مر من ا الحَلِيفَةٍ «هارُونَ foto‏ أن تفر شَكاوّى 


all £58‏ کید Jb: sas diab‏ الْخَلِيفَةٌ يَأ 3 ایل oh ae‏ 
یلك وین خصمك.» 


a‏ م dle‏ عَنْ عُٺوان خضمه GEL Galil‏ به hos Yor‏ وانضرف. وَأَرْسَلَ 
Bs‏ الشرطة إلى التّاجر: «کسن» يمره بالْحُصُور إلى 25 NSE BASH‏ 


أسئلة 
(۱) هل قبل التاجر نصيحة Yer‏ كوجيا» 
(۲) هل يقبل الناس على التاجر الخا 
(۳) هل بدأ yer‏ كوجيا» بالشدة 
(۶) متی هدده Yer‏ کوجیا» 
)2( بماذا هدده «علي كوجيا» حين لم یقبل نصیحته؟ 
)1( هل طلب Yer‏ کوجیا» من التاجر أن يرد إليه حقه کامل؟ 
(۷) هل رضي التاجر أن يعطي «علي Bat class‏ من دنانیره؟ 
(A)‏ کیف كان [صرار التاجر «حسن» Ye‏ عناده؟ 
)4( بماذا آجاب «علي کوجیا»؟ 
(۱۰ هل آقر له GL‏ قد فتح جرته؟ 
)\\( هل كان «علي كوجيا» منحقًا في طلب دنانبره منه؟ 
(VY)‏ هل كان التاجر «حسن» يعرف ما تحويه الجرة؟ 
(۱۲) هل كان Yer‏ کوجیا» كاذبًا حين قال: إنه وضع في جرته آلف دينار؟ 
(۱۶) لماذا اجتمع الناس آمام دكان التاجر «حسن»؟ 
(V0)‏ كيف كان صوت «علي کوجیا» والتاجر «حسن» حینما تکلما؟ 
(17) ناذا كان یتکلمان بصوت عال؟ 
CW)‏ ین اعت التامن؟ ۱ 
(VA)‏ لاذا حضر الجیران؟ 


بَيْنَ دی القضَاء 


ماذا قال لهم التاحر «حسن»؟ 
هل كان التاجر «حسن» صادقًا فيما قال؟ 


الجرة؟ 


هل كان التاجر «حسن» يجهل ما في جرة Yer‏ كوجيا»؟ 
هل وجد القاضي دليلًا على جريمة التاجر «حسن»؟ 

لماذا برأه القاضي؟ 

هل كان يبرئه لو وجد دليلًا على إجرامه؟ 

لماذا غضب Yer‏ كوجيا» حين سمع ببراءة التاجر «حسن»؟ 
ما اسم الخليفة الذي آراد Yen‏ کوجیا» أن يلجأ إليه؟ 


١ 


© 


أيهما أكبر مقامًا: الخليفة أم القاضي؟ 
لماذا لم یغضب القاضي من كلام «علي كوجيا»؟ 
لماذا خرج التاجر «حسن» فرحان؟ 


ty 


الفصل الرابع 


قاضي الأطفالٍ 


20 9 و و ° 
Abdi )۱(‏ يَطُوفُ بالمينة 


و كانّ منْ عادّة الْخَليفة «هاژون الرّشيد» آن G4;‏ في ati‏ المع بَعْضٍ حاشيته 
(اتباعه وخاصته). وكانوا يَلْيَسُونَ َلاپش gai‏ بت حتی لا يَعْرفَهُمْ جد من oul‏ 
- فم یطوفون alt‏ لِيَعْرفَ الَْلِيفَةٌ 48 آخوال رَعیّته. 


sone 


535 خر الكليفة «هارون الرْشیذ» في مساء ANS‏ الوم وَمَعَهُ 85235 dad»‏ 
res 28s‏ و ی SI‏ لَبِسُوا Lads sad‏ جر 

a‏ 6 ساژوا ی Se — Tyuall‏ طريق إلى طریق وت ی را إلى درب (طریق) 
نیع Lee dig‏ وضوضاء وصياح. 

قرغ ood us‏ سَبِبَ ab‏ الجَلبَة؛ فسمع آطفالا يتكلّمُونَ بصوب Sle‏ وَهُمْ 
Sal‏ في فناء oh‏ واسع ually)‏ الْقَضَاءٌ آمام الْبَيْتَ). 

sb‏ لني من 2558 (کفب) اناب وکا الق شاظها و as‏ ا ری 
Jub‏ يَلْعَيُونَ. 

و سَمِعَهُمُ الكَلِيقَة وم يَتكلّمُونَ بِصَوْتِ مُزتفع. فأنصت له GSH‏ ما يَقُولُونَ. 


i 





«الخليفة هارون الرشيد ووزيره جعفر يسيران ف المدينة». 


Labi )۲(‏ يُمَكَلُونَ 


i BS Oy Se ا‎ OE 
قصة «علي کوجیا» والتاجر «حَسَنٍ»‎ 


037 وه‎ o go 


وسَمع الخليفة «هارُونْ الرّشيدُ» أَحَدَ الأطفال ي 3 يُقولٌ AL‏ وهو فا نْ: SI da»‏ في 3 


thes vial‏ آقترخها عَلَيْكُمْ (أَطُلْبُ مِنْكُمْ أنْ تَلْعَيُوها)ى 
فقالوا لهُ: «وّما هي؟» 
فقال Jabal agi‏ مُتَحَمِسَاه «تعالوا SS Yer Lg (BS‏ والتّاجر «حسن» الذي 
555 مثهُ دنانيرَةُ. وسَأَکُونْ آنا القاضي الذي 5 في ducal‏ 
ففرخ 05g JULY‏ الْفكْرّة E58‏ شدیدا. 


5 


al‏ ألأطقال 


2 a 


و Sis‏ 125 «على «loss‏ وصاحبه الاجر «حَسَن» قد EGGS‏ في «يَغْدَانَ»» 
gages‏ لافنا رجالا ونساء وأطفال. 

El‏ سَمع الْخَلِيفَةٌ US A gis‏ الکلام. تک الشکوی التي قَدَّمَها Yer ail]‏ كُوجيا». 
فَوَقَفَ الْخَلِيفَة دی کیت deal ab 6 fo‏ وأنصت إِنْصائًا لِيَسْمَعَ الُم call‏ 


يُضْدِرُهُ الطَّفلٌ؛ بَعْدَ أنْ اختارٌ qd‏ تَمْثِيلَ القاضي. 


(؟) ASS‏ قاضي الْأَطْفالٍ 
احتار قاضي الْأَطْفالٍ KI‏ واحد Je‏ آضحابه 555 dB‏ وَرَضِيَّ أَصْحابهُ بما اختاره 
ip ood fl‏ 

و لماوع من paul‏ الأذوار على أضحابه Sie AS Gls‏ 
S11‏ وکا الطَّفْلُ ales‏ بالرّزانّة والّبات GH‏ تَمْثِيلَ دؤره. 

كُمّ lb‏ قاضي الْأطفالٍ Se‏ الحاجب (وَهُوَ: الْبَوَابُ) أَنْ pads‏ له Sol‏ «حستا» 
ودعي کوجیا» فناداهما Lola‏ فحضرا. 

و LE‏ مَكَلا آمام الْقاضيء SH‏ إلى Yoo‏ کوجْیا»» وقال لَهُ: «ما (call‏ تَشْكُوهُ ‏ يا 
Ys‏ كُوجياء - Je‏ صاحبك؟» 

Yeo AGU‏ کوجیا» آمام القاضی - الخترامًا - ودَعا له 8 قَصّ Ge‏ قصّتهُ 
US 5835 gk‏ ما حَدَتَ له G2‏ الاجر «حَسَن»» من Ak‏ آن BFS‏ شین 

َم خَتَمَ dia‏ — كما cles — Lal‏ للقاضي؛ وقال لهُ: yy‏ )3 تم (Sibi)‏ — 
من القاضي - SI‏ يُنْصِفَنِي J) Sty‏ ما سَلَبَهُ (ما a‏ 4555( مني هَذا 526 gall‏ لا 


سوه 


يرعى LAI‏ ولا يَخافٌ «asl‏ 


aS al أ‎ 


ن الجلسَة قد 


)£( كَيْفَ حَكَمَ القاضي؟ 
Uy‏ سَمعَ قاضي الْأَطْفالٍ کلام Yer‏ کوجْیا» SE‏ إل التّاجر: «حَسَّن»» وسَأله: «لماذا 
له تر ان ممل كوخا تاره التي dase aS‏ (أمائّة تَحْفَظُها) عَنْدَكَ؟ 

قَقَالَ 1 له sett‏ «حَسَنٌ»: of Al th‏ دَنانِيرَهُ ul,‏ لا أَعْلَمُ ما Sis‏ في الْجَرَّ؛ PN‏ 
aj‏ آفتخها. thy‏ 9 بالل AS fe‏ ان شفت.» 


£0 





«أطفال يمثلون مشاجرة علي كوجيا والتاجر حسن». 


فقال لَهُ القاضي: «لا تقَسم بالله  Yai‏ الرَّجُّلُ - LAG‏ مُحْتاحِينَ إلى قسمك.» 
تم SS‏ القاضي إلى Yer‏ کُوجْیا» وقال ل4: «آنا ريد أَنْ أَرَى 5S‏ الرَيْنّونء فَهَلْ 


0 


آخضرتها مَعَكَ؟» 

فان له pa ees‏ که نز lapel]‏ 

فقال لَهُ: Gaily‏ فأَحضرّها في الحال.» 

das Yahi £585‏ عاد وَتَظَامَرَ أَمامَة GAS GL‏ مَعَهُ جَرّةَ الزّيتون. 

فَالْتَقَتَ القاضي إلى التَاحِر: «حَسّن» وَسَأَلَهُ: «آهذه هي BS‏ الرَيْنون التي وَضْعَها 
Ashe‏ «عله گوچيا؟» ۱ 

فَقالَ seta‏ «حسَیْ»: phe‏ هي بعینها» 

sali‏ القاضي بفتح الْجَرّة. 

oe ۰‏ افیا وقال: «ما أَحْسَنَّ شا الیو !« 

ثم GL gauss‏ قذ أَحَدَ رَيْنُونَهَ - Sly - 855) So‏ تَذَوَقَها وقال: «هَذا رَيتونْ 
فاخِرٌ Me‏ فَكَيْفَ Sind aly olla Ga G5‏ 

ثم Gale Sal sl‏ أن pods‏ يُحْضِرٌ (as‏ تَجُار sbi‏ 555 الْحاحِبٌ وغات (ies‏ 
يَسِيرَاء dang Sle § Fe‏ طفلان cele oo‏ من تجّار shu‏ 
فَالْتَقَتَ Log)‏ القاضي وسَألهُما: «أأَنْتُما من ES‏ الرَيْثُون؟» 
فقالا لهُ: «نَعَمْ ‏ يا مَولانا الّقاضي - 835 من تَجَّار ا 


ا 


قاضي ألأطقال 





لأظفل ality‏ نا خضان حرة niggas‏ 


فقال لهما: «أخبراني — lal‏ التّاجران — Ga aS‏ تَسْتَطِيعان Si‏ تَحْفَظا SSN‏ 
هن ال ۱ ۱ 

فقالا لَهُ: «إِنّنا لا تَسْتَطِيعٌ أَنْ تختفظ به JJ‏ العام الذَالث مَهْما JaS‏ منْ &y age‏ 
Bhs — Gls‏ - ویضبخ لا لَؤْنَ له ولا ‘ark‏ ولا JSS Alias‏ بَعْدَ ذَلِكَ.» 

فقال لَهُما: «انظرا إلى هَذا Osi‏ وخْْراني: کم مَكَثَ في odd‏ الْجَرّ؟» فتظاهرا 
بأتَهُما Lh‏ الزَّيْثُونَ وقحصا Ge‏ وتَدَوّقاهُ. S‏ قالا لَه: Gp‏ قد قَدْ وضع في الْجَرّةِ مُنْدْ رَمَن 
ce‏ 

فَقَالَ Legh‏ القاضي: tose Lsiki,‏ فَإِنَّ LSS de>‏ يَقَول: اه قذ وضع 
الو - & ha Sa - asail‏ سنیّ.» 


فقالا له: GASy‏ واثقان بقولناه asl‏ — إذا KS Os - Sha‏ الیو الّذِينَ في 
«بّغدات» واسْألْهُمْء فَإِنَّهُمْ یقولون لك Sl‏ هذا الیو «alll a‏ 


۷ 


وأراد التَّاجِرُ «حَسَنْ» أن else‏ پغیر حَق. فَلَمْ یمه القاضي من الْكَلامء بَلْ قالَ له 
«اسْكْت, انا الْكَدُوبُ!» 

م قفی Shes Sh ale‏ (يُقتَلَ (Gs Gd,‏ 55 خياتته. 

JUL ral.‏ إلى التّاجر: «حَسَن»» فَأَمْسكوة هُ Gay‏ مُتظاهرينَ ash‏ سَيَصْلْبُونَه, 
كما أَمََ القاضي. 


Glee! (0)‏ الْخَلِيفَةِ د بذّكاء قاضي الأطفا فال 


2 


نم الیل «ماژون eat‏ من كام aS‏ الملفل؛ تقذ تفیل القاِي کل 
الإثقانء وَأَظْهَرَ BLE, Shy‏ عجیبین في Ais hiss Ll‏ 66 الْمُخْتَصِمَيْنَ قضاء 
فالتفت الْحَليفةٌ إلى »884« - وزیره — وقال ل4ُ: «ماذا تَرَى في ذَكاء هَذا 


فقال له وَزِيرُهُ - Sis,‏ مُنْصِنًا إلى K YASH‏ الإنصات: Gh‏ مَدْمُوش جدّا — 
يا أميرَ الْمُؤْمِنِينَ - من ذَكائه. K Gates‏ الإفجاب بِتَمْثيلِهِ i aly ofall‏ — فِيمَنْ 
3 من Jak‏ - مِثلَ هذا Jala‏ 3 الذّكاء! !« 
فقال له AR‏ «مَلْ AB‏ — يا وزيري - أن Yor‏ كُوجياء تفه قذ وفع ال 
OL Sh‏ في هَذا Fly ce sill‏ سَأقضي فيها SIE‏ وقذ أوْحَى BY‏ هَذا الطَّفْلُ الطَّرِيقَةَ التي 
أُسْلُكُها في القَضاء 1 التاجر: «حَسَن» eng‏ كُوجيا».» 
ثم قال له: Si‏ - يا Gide‏ - هذا الْبَيْتَ 6S dis‏ أحضز لي هَذا Galall‏ 
Gans ie ay‏ یی اجره E gases‏ ۱ 


8 آخضر القاضي الْحَقيقىٌّ أرق فى Mages‏ ورا jot!‏ «حستا»؛ لِيَرَى BS‏ 


4 


ره م2 


Jalal DS pals‏ بَيْنَ الْمُتَخاصِمَين. ولا تنس أنْ 5265 LSS Yo‏ آن يُحْضْرَ مَعَهُ 
BS ae‏ الرَيْنون 156 Gees Gly‏ تاجِرَيْنِ Se‏ تجّار الرَيْنون ليَخْضْرا Lash daisy‏ 


۸ 


)4( الْوَزِيرُ يَسْتَدْعي قاضِيّ الْأَطْفالٍ 
و في صباح الْيَوْم Gai YEU‏ الْوَزِيرُ «جَعْفَنٌ - كما agai‏ الْخَلِيقَةٌ ‏ إلى gill ofall‏ 
کار نّ يَلْعَبُ JULY!‏ في فنائه a‏ آمس. 

ga <‏ انا فضا Neca‏ كبيرَة ere‏ في الْبَيْتَ:ٍ «مَنْ بالیاب؟» 

فقال لها: had» ul,‏ وزير الْخَلِيفَة «G‏ 

Se ol‏ حًا Sep, Mad‏ إلى لقائه: ثم Ke SLs‏ يُرِيدُهُ مذها. 


فقال لها: dob‏ أن آغرف: AS‏ طفلًا في هَذا الْبَيْت؟» 


aes SIS منکم الطفل الذي‎ San لَهم:‎ JE الوزيرٌ «جَعَفرّ»‎ aalys ly pas Lal و‎ 


of Zor 


Galall‏ لَيْلَهَ أمس؟» 
دم ais‏ رشق Sita‏ - يأك لم يعم سیب هذا السو - فقال لِلْوَزِير: «أنا 


من تطلب!» 
tas‏ له Sida‏ «تعال مَعي - يا ولدي - SL‏ الْخَلِيقَة يَطْلّيْكَ.» 


¥ 


فُخافت BGAN‏ على ولدهاء وخافّ LE Jaki‏ تسه خَوْفًا شدیذا؛ ole p83 S15‏ 


(ulin) <i‏ ويَسْلَانهِ الصّفْحَ. 


تسم «SARS»‏ والْتَقَتَ إلى al‏ الطّفْلٍ وقال لها: «لا GAAS‏ عَلَى daly‏ سوءًا. واطْمَئنَي 
GG  ٌةَلِضاَمْا‎ sh Si -‏ یناه إل کل US‏ وَسَيَعُودُ ol‏ بَعْدَ قلیل. فان الْخَلِيفَةٌ 
i‏ بل رید معا عن sige‏ بت 


Spal بها‎ Gola ثيابه»‎ 541 dad «أَجُو أن 336 لق أن‎ : sa له‎ Silas 
المْؤْمِنِينَ.» فَأَذنَ لها «حَعْفَر» بدَلكّ.‎ 


1۹ 





«الوزير يطمئن أم الطفل». 


(V)‏ بَيْنَ يدي الْخَلِيفَةٍ 
و لَمّا Jab Gal‏ )545 ما عِنْدَهُ من LEI‏ ذَمَبَ مَعَ الْوَزيرِ إلى الْخَلِيفَةِ «مَارُونَ 
الرّشيد». 

و لَمّا Jabu Gis‏ آمام aU!‏ ظَهَرَ عَلَيْهِ الْحَوْفُ الشدیذ. وک GS — BIN‏ 
تح انت له وطفانهه فدهت عنه الكو غ (وال غنه الوغب): 

ثم قالَ لَه الْخَلِيقَةٌ: «تَعالَ يا وَلَدِي! ادن (Sil)‏ متي ولا تَخَفْ cS‏ 

Be cote‏ الل 585 قول «الشقخ والطافة كه با أميةالؤمفن» 


وه ع ود BB BOO‏ 


فقا له الْخَلِيفةٌ: Gp‏ مُعْجَبٌ جدًا بقضانك الذي قَیته 65 south Gf JULS‏ 
dS Yer Les 2 pik: So‏ وصاحبه التاجر «حَسَن» ill‏ مرق دنازيرة. ssl‏ 
يا ولدي: أَلَسْتَ أَنْتَ Sgalall Be gill‏ 

es ge) مایا ونم با‎ ENIS 

ققال له dus‏ «آنا weiss, Seed‏ الإمجاب AK‏ وأنا ريد منك أن تقصي الیو 
في هذه القضيّة Lilie‏ قَضَيْتَ أمس. dist,‏ كُنْتَ مس تقضي بين طفلین؛ ieee‏ ات متا 
Yer‏ کوخیا» Gate Jain (ha,‏ الاجز «خستاه. gall UF‏ نانك تقضي بیع ‘és‏ 
lx‏ سنك وصاحية ال E‏ وذ تقال we‏ رل كلاس إل ادي 


(A)‏ قاضي JULY‏ يَفْضي آمام الْخَلِيفَةِ 
لس قاهي الأطفال إلى جازب الق كم مر Gach‏ بإخضار اقاي الى برأ 


۳ ب wee a nee‏ که ¢ 3 ae‏ 
التاجر «حسنا». كما jel‏ بإحضار ge‏ کوجیا» وصاحبه التاجر «حسن» soaks‏ 


poe Ul‏ جمیفا Si‏ اللي pail)‏ وقال: K Valls‏ واجد منْكُمْ بِشَحْوَاهُ 
مام هَذَا abl‏ فَهُوَ تفه gill‏ يَقضي بَيْنَكُمْ. OL‏ 526 عن القضاء فَضَيْتْ آنا 


o 3 Zoe 
SS 


j 


فقص SoG Bs lb dss ers)‏ اس ) دفاعة. j Lal,‏ راد أ قشم بالله 
على بَرَاءَتِهِ من Heil AB‏ - کما سم أماء القاضي الذي ai‏ من ins‏ - القت اله 


cid لا حاجَة بنا إل‎ — S25) Ul - وقالَ لَهُ: لا رید أن تفع يله‎ ia 
oe gens رید أَنْ أراها» £388 اليه‎ ald tou Be Sth abu قال‎ 8 
Osi BS هی‎ otal» وسَأَلَهُ:‎ «dy إلى التاجر‎ Gall ة الزّيتُون. قَالْتَعَتَ‎ a 
سَفره؟»‎ SG «عل كُوجِياء‎ Hols Ashe كينها التي وها‎ 
Gate نامب ال‎ alas نفس‎ ene ay قال ا هه‎ 
فَعَلمَ أ‎ eR aos 


ثم تَظَرَ day‏ إلى ما فيها Osi Se‏ و تا روت فاکلها. alas‏ أنْ 
ارو al‏ يُوضَعْ في الجَرّة الا مد G25‏ قریپ. Jab sil‏ تاج جري الزیْتون» ليتفخصا 


ه١‎ 





«الخليفة هارون الرشيد وقاضي الأطفال إلى جانبه يقضي بين التاجر حسن وعلي کوجیا». 


2 


ما في الْجَرّةِ من الرَیْتون. فلما فخصا Ge‏ قالا له: Sb‏ هَذَا SoH‏ لَمْ يُوضَعٌ في الْجَرّة 


dagull Ssh (4) 


فَقالَ الطَّفلُ لتاجري E‏ يعن أن GES‏ مما تقولان.» 
eas‏ 1 التَاجران: ,335 لا تشك 3 «dls‏ 
فقال لهُما: نع Sp Ue LX‏ وضع O85‏ في ois‏ الْجَرّةِ Hs‏ سَبْع 
سَنَواتِ. فَكَيْفَ تقولان | نیتم 33 وضع @ فيها هذا العام؟ 2 ۱ 
فقال 1 di‏ التّاجران: «لا ss 56355" BS‏ قد اشتبدل بالرَيْون الْقَدِيم « 


oY 





«علي كوجيا يحضر جرة الزيتون أمام الخليفة». 


تم poe‏ التَّاجِرُ «حَسَنٌ» ANS‏ كرات الي ا a‏ الْغطاءٌ عَنْ 
os AST ais‏ إلى الحليفة )3 5855 عَنْ جریمته الّتي S55)‏ 
ل A eee‏ بل قال itil‏ «لقذ ذث 


of S207 و 7 م‎ 208 


TT نزن‎ sts ll في أَنْ‎ dela Gals 
ون شثت عَفَوْتَ عَنْ‎ aly الْمُؤْمِنينَ - فَاحْكُمْ يما ترّی. فَإِنْ شفت أَمَرْتَ‎ gud يا‎ 
جریمته!»‎ 


oy 


أين كان ن يلعب الأطفال؟ 
كيف استطاع الخليفة رؤيتهم ليله؟ 

هل يسطع القمر كل ليلة؟ 

هل تحب الليالي المقمرة؟ 

هل يسطح القمر في اليوم الأول من الشهر؟ 

في أي ليلة يكون البدر في تمامه؟ 

ما الفرق بين الشهور القمرية والشهور الشمسية؟ 

ما اللعبة التي اقترحها الطفل على أصحابه؟ 

كيف عرف الأطفال قصة Yer‏ کوجیا» والتاجر «حسن»؟ 
لماذا تذكر الخليفة شكوى Jen‏ کوجیا»؟ 

هل قبل الأطفال تمثيل هذه القصة؟ 

من اختار أن يمثل «علي کوجیا,؟ 

لماذا أنصت الخليفة؟ 

كيف اشتهرت قصة التاجر «حسن» Jeng‏ کوجیا»؟ 

هل eae‏ أحد ae‏ یتشاجران 


08 


قاضي ألأطقال 


لاذا طلب القاضي أن يرى جرة الزیتون؟ 

من الذي آحضر جرة الزیتون؟ 

هل اعترف التاجر «حسن» يأن جرة الزیتون لم تتغير؟ 
لماذا استدعى القاضي تاجرين من تجار الزيتون؟ 

هل يمكث الزيتون سبع سنوات من غير أن يفسد؟ 
ماذا قال التاجران في ذلك؟ 

كيف عرف التاجران أن الزيتون الذي في الجرة حديث؟ 
هل كان الزيتون الذي رآه التاجران فاسدًا؟ 


00 


لم خافت السيدة حين علمت أنه الوزير؟ 
لماذا طلب منها الوزير أن تحضر إليه طفلها؟ 


ISU (VY‏ خاف الطفل؟ 
۳) لماذا خافت السيدة على ولدها؟ 
(VE‏ كيف طمأنها؟ 


01 


قَاضِي ألأطقال 


(AY)‏ هل أنكر الطفل شیف حين سأله الخليفة؟ 

(AE)‏ لماذا آمره الخليفة أن يجلس إلى جانبه؟ 

(Ae)‏ ما الفرق بين القضية التي حكم فيها الطفل أمس وبين هذه القضية التي طلب 
منه الخليفة أن يحكم فيها؟ 


(A1)‏ هل كان الخليفة راضيًا عن حكم هذا الطفل؟ 

(AV)‏ من الذين أمر الخليفة بإحضارهم أمام قاضي الأطفال؟ 

(AA)‏ لماذا أمر الخليفة بإحضار القاضي الذي برأ التاجر؟ 

)۸٩(‏ لاذا أمر بإحضار جرة الزيتون؟ 

)+4( لاذا استدعى الخليفة تاجرين من تجار الزيتون؟ 

)41( من الذي أمره الخليفة بالقضاء بين المتخاصمين؟ 

(AY)‏ هل كان الخليفة واثقا بذكاء الطفل؟ 

)٩۳(‏ لماذا وثق بذکانه؟ 

(45) لماذا آراد التاجر «حسن» أن يقسم بالله على براءته؟ 

ISU )٩۰(‏ لم يقبل قاضي الأطفال من التاجر «حسن» أن يقسم؟ 

)4( هل يقسم الرجل الأمين كاذبًا؟ 

(AY)‏ هل يقسم الرجل الخائن كاذبًا؟ 

(4A)‏ هل كان الطفل يعتقد الأمانة في هذا التاجر؟ 

)44( هل كان الطفل يعتقد أن Yer‏ کوجیا» كاذب في شکواه؟ 
(۱۰۰) هل أقر التاجر «حسن» أن Yor‏ كوجيا» أودع عنده جرة الزيتون؟ 
UST ISU )۱۰۱(‏ الخليفة زيتونة من الجرة؟ 
(۱۰۲) ماذا قال التاجران حين فحصا عن الزيتون الذى في الجرة؟ 
)1-1( كيف عرف التاجران أن الزيتون لم يمكث في الجرة سبع سنوات؟ 
(۱۰۶) كيف ثبتت التهمة على التاجر «حسن»؟ 
)٠٠١(‏ من الذي كشف الغطاء عن BLS‏ التاجر «حسن»؟ 
)٠١7(‏ كيف أظهر قاضي JULY‏ خيانة التاجر «حسن»؟ 
(۱۰۷) هل استطاع القاضي الأول أن يكشف الغطاء عن BLS‏ التاجر «حسن»؟ 
(۱۰۸) هل كان التاجر «حسن» يحسب أن خيانته ستعرف؟ 
)٠١9(‏ متى أدرك التاجر «حسن» أن الخائن لا بد من افتضاح آمره؟ 


oV 


هه کات ار کا جر SO ee tS iad‏ 

)9( ان تحت Sul‏ 

BLE CAN)‏ قا Gels aya‏ کلت مه ناد 

(۱۱۳) هل رضي التاجر aguas‏ آن پرد إل Yer‏ کوجیا» دنانیره؟ 
Bans)‏ 0 ان واه 

(۱۱۰) هل لتاجر «حسن» يستحق العفو؟ 

gs 1 )113‏ اه ناهن ره 

\V)‏ \( ما الذي قاله قاضى الأطفال للخليفة حين ظهرت خيانة التاجر «حسن»؟ 


oA 


الفصل الخامس 


Gl (1)‏ التّاجر 


ری الْخَلِيفَةٌ «هارونْ الرّشيدُ» شناعة الْجُرْم الذي )£855 التَّاجِرُ الْايِنُ» وَظَهَرَ له لُؤْمُهُ 
وَسُوءُ نیّته. وَإِصْرارُهُ BLAM Le‏ وَالْكَذِب طُولَ هَذا الرَّمَن. 

فقال لَه الْخَلِيَةٌ: «أيْنَ PbS CAAT‏ «مَل LSS‏ 

گر له التَاجز «حَسَنْ» الَكانَ الّنی أخفاها فيه. 

َأَمَرَ الْحَلِيفَةٌ io)‏ آتباعه با خضارها. 


9 عم 2 


ثم اعطى «Langs be»‏ دنانيرة» ففرحَ بها 633 شَدِيدًا. 


قمع هس Re 0 Be Se‏ بو 
Bike. OE‏ را 9 3 0 2 28 29-9 Sie oe ~ BO Ee,‏ اه ae‏ ەر 
وقد ندم التاجرز «حسن» على خيانته حين لا ینفعه ندمه. وذکر نصیحه امراته. 
oe Bae‏ ل Bee‏ يب 4 ا 82( ic e ha Be 2 Piste‏ نز ا Sie‏ 
° مرك" عبن E‏ هو 


یی ا ue‏ ا ale‏ ا z 2 ET Be‏ 
وحینتذ صلب التاجز «حسّن» س كما Sal‏ الخليفة — ولقی جزاء خیانته وکذبه. 


3 69 ر 


are 1‏ 3 م دو عظة (عيْرَة) GSI‏ ص سَمعّها من oli‏ 


Be! هگ 2 ها ی اش‎ ze 28% ars ee ee (eS. eee eee 
ولقد مدح الخليفة هذا الطفل؛ لما آظهره من ذكائه فى اثناء حکمه في هذه القضية,‎ 


وَأُظهَرَ Al‏ إغجابَةُ به ورضاه sa! dis‏ نظره وَتبّاته في أثناء قضائه. 
ec 2 : of‏ 
وَأَعْطاهُ LS‏ فيه Le‏ دينار» مكافأة لذكائه. 


عم م2 


قد أَخَدَ oi sib‏ الْمُكافأة 16,8 3865 الْخَلِيفَة «هارُونَ الرشید» as fe‏ 
الْمُكافأة, وَدَعا له SB‏ انْصَرَفَ إلى (O80 Wg pte as‏ عَلَى آهله وآضحابه GAN ANS‏ 
السَار. 





«الطفل وهو فرح بمكافأته وتقدير ذکائه». 


SS التاجر «حَسَنَاه من‎ 155 sill الْكَلِيَةُ إلى القاضي‎ SSH Jain oe ek, 
بذکائه وفِطْتَتِهِ  جَرِيمَةٌ التّاجر الخائن‎ — Jabs أَظْهَرَ هَذا‎ Gs له «آرآیت‎ ug 


فَاعْمَدَرَ il)‏ القاضي» وشارّك GUI‏ في إِعُجِابهِ بذکاء الطّفْلٍ وبُعد oy‏ 


Susi tote 
BO cet Se ears 
خاتمّة القصة‎ )۳( 
کوجْیا» - كما شاعَث في الْيْلْدَان الْمُّجاورَة‎ Yong شاكث في «بَغداد» 425 هَذا التّاجر‎ 
Lal dil] Glas على الأبْناءء حتى‎ tS Geis i liad الناش‎ ial - لها‎ 
القارئ الطفیر.‎ 


وکا ال يَجْيمعُونَ في کل مَکان في «بَْدادَ عبرا من ll‏ لیوا - في الليالي 
الْمُقَمِرّة - Yd Ls‏ کوجْیا» والتّاجر «حَسَن». كما مها قاضي الْأَطفَالٍ locals‏ 


2 





آسئلة 


(۱) لماذا آمر الخليفة بصلب التاجر «حسن»؟ 

(۲) من الذي آخفی دنانیر «علي کوجیا,؟ 

(۳) لمن آعطی الخليفة الدنانیر؟ 

(۶) ناذا ندم التاجر «حسن» على خیانته؟ 

)°( هل حذره Yen‏ کوجیا» هذه العاقبة السیثة؟ 

Ae (1)‏ كانت تخشی امرأة التاجر «حسن» حين هَمَّ بفتح الجرة؟ 
(۷) كيف لقي التاجر «حسن» جزاء خيانته؟ 


1١ 


( 
( 
( 
) لماذا شكر الخليفة الطفل؟ 
) بماذا كافأه الخليفة؟ 

) ماذا قال الخليفة للقاضي الذي برأ التاجر «حستا»؟ 
) لماذا اعتذر القاضى للخليفة؟ 

( أين ذهب الطفل i‏ أن أخذ المكافأة؟ 

) كم دينارًا كانت في الكيس؟ 

) من الذين أراد الطفل أن يقص عليهم قصته السارة؟ 
) لماذا أنت معجب بذكاء قاضي الأطفال؟ 


۲ 


محفوظات 





\ «قتَص»: صاد. ودالبان: ae‏ 1 أنواع الصقر. و«القكرق»: ae‏ 56 آنواع الْعَصَافير. 


۲ «اذُبرى»: Gling GSI‏ طائرٌ طويلٌ GUI‏ والرّجَْين يُوصَف بالذَّكاء. و«الشَّرَهُ: Bis‏ الْحِرْصِ 


فانبّرَى لقلق له 
قال: gibi,‏ سراحها 
ele || gig 4‏ فلا 
ضغفها ظاهز. وفی 
ا 4 3 iV ro‏ - 1 


as‏ خطیب - عَلَى المّكا 
ِنْ ob‏ ناكبًا عن ال 
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والإقبال LE‏ الأكل. 
1 «الْمَائَرَقَ : الْمَكْرْمَةٌ ees Aull‏ 


n 


o 


«الصّیال»: الْمُدَاَعَةٌ GIy‏ والْقَهز. 
«احبّها»: أغطها واتخها. 
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«تريبني منك»: ت 


9205 ار 


فومه وحضهم. 


«النّاكبُ عن المع الْمُيْتَعدُ eee Ge‏ کار 


ee ف رمام‎ 
les 18 pure «حث‎ 


وَرَمَى الْبازّ بالشرَد" 
تأت بوا وه" 
eel ee‏ ره 
سك صیال Bay‏ 

> مد 3 ۱ 5 a‏ کو 


رَه 


Rg Sa وه‎ 
رم - فد حت معسره‎ 
qc 8 < i oc 


1٤ 


o ت‎ 55 2 sv 6 2 2 
Mee الْوَرّى يرا ها ذثويًا‎ elke toe 
3 2 3 a Bp را‎ 22 ro) هم‎ 2 
eet ذنوب4 هنوات مض‎ pre a نم‎ 

لا كلا کلا 


Nake النْضخ‎ des هذا مُنافق.‎ dis 


EE E TET‏ خدا 5 85 coh‏ و 


j 


onan‏ 2428 الصَّغِيرَة أي: Coghill‏ الّافهَةٌ. 
Jas» ۲‏ النْضْحَ 1085548 Legh Jad‏ يِجارَته E‏ 
AS‏ «َالدَّرْكَرَة»: اكلام الكثير الذي لا dig sa‏ ولا mee‏ فيه. 


yo 


